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AHHOTAIUA

B cTatbe packpbIBatoTCs Je(UHHUILINU CIIOB «KYJIbTYPa» U «A3bIK». B MOTUKYIBTYpHOM MUpE
A3BIK SBIISIETCS CPEJICTBOM JUIS YCTAHOBIIGHHs Auanora KyiabTyp. HannoHnanbHas ke KyJnbTypa
HEpPa3pBIBHO CBsI3aHa CO CHEIM(PHUKON KOHKPETHOTO SI3bIKA. ABTOPBI aHAIM3UPYIOT (Ppa3eosIoruio,
BBICTYIAIONIYIO0 CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXAY S3HIKOBBIMH CHMBOJAMH M CEMaHTHKOW 3HAKOB
KyJnbTyphl. Micxoas U3 3TOro, B TEXHOJIOTUU OOYYEHUS sI3bIKaM yJiensercs: 0OJbIIoe BHUMaHHE
MPAKTUYECKOMY OBJIAJCHUIO (Dpa3eoJOrMUecKUMH eAuHULAMH. JIii  pe3yslbTaTUBHOCTH
MOJITOTOBKH  CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX (DAaKyJbTETOB K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHA
HeoOxXoauMa 4deTKash TOCTaHOBKa oOpa3oBaTelbHOrO mporecca. Bo Bpems pabGoTel ¢
MHOCTPAaHHBIM SI3IKOM CTYAEHT 00peTaeT 3(h(heKTUBHBIN METO 03HAKOMJICHHUS C HAI[MOHAJIbHON
KyJbTYpOW U HCTOpHEH sA3bIKa. Takke coodmaercs, 4To 3HaHUE U MOHUMaHKE (PPa3eoTOrHUeCKuX
€IMHUI] JIeJal0T  pa3rOBOPHYIO peub 0ojee SMOLMOHAJIBHOM, OSKCIPECCUBHOW U
HETNPUHYX/ICHHOW, TIOBHIIAIOT MOTHBamWi0 B oOydeHun. Cremyer MOTYEPKHYTh, YTO
MpPUMEHEHHE O00pa3loB, OTOOPAKAIONINX HAIMOHAIBHYIO 3apyOeKHYIO KYJIbTYPY, CUHTACTCS
OJTHUM M3 Pe3yJIbTAaTUBHBIX CIIOCOOOB TOCTMKEHUS KITIOUYEBBIX 1esiell 00yueHHs TUCIUILINHE. B
CTaTh€ OINMCHIBAIOTCS KOMIIOHEHTHI 00pa3oBaTENbHOTO IMpolecca, HEOOXOIuMbIe IS
pE3yJIbTATUBHOCTH MOJATOTOBKM CTYyIEHTOB. JlaloTcsd PEKOMEHAALMU IO  OBJIAJCHMIO
(bpa3eosorn4eckuMy eINHULIAMH.
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BBenenue

MHHOBaIMOHHBIE 0OLIEMUPOBBIE IPOLECCH] TI00aTN3alMK U UHTETPALUU BEAYT K OCTOSIHHOMY
yIIIyOJEeHUIO MEXIYHapOAHBIX KOHTAKTOB. JTH KOHTAKTBI CONPHUKACAIOTCS aOCOJIOTHO CO BCEMHU
cepamu 4eTTOBEYECKON JIeATENLHOCTH. B maHHBIX 00CTOATENBbCTBAX 0COOYIO 3HAYMMOCTH OOPETaoT
noTpeOHOCTh (POPMHUPOBAHHUS OOMIMX CTPATErwii OOMICHUS M JTOCTHIKCHUSI B3aUMOIIOHMMAHUS CPEIn
pa3UYHbIX HAIMOHAJIBHOCTEH, (hOpMUPOBAHHE HMCKYCCTBA PEANNU30BBIBATH JIUYHOCTHOE U JIEIOBOE
B3aUMOJICHCTBHE B MOJUKYIbTYpHOM Mupe [Jlateimosa, 2017, 4].

Hcnonp30Banue TEPMUHA «IHAJIOT KYJIBTYP) CTaJIO BECbMA MOIYJIIPHBIM B COBPEMEHHOMN HAYYHOH
muteparype. CoxpaHeHHe W3HAYaJIbHOTO 3HAYEHUS JaHHOTO ONPEICICHUS SBISIETCS 3HAYUMBIM IS
neparoruku. IIpu aHanmusze npoOsaeMbl B3aUMOOTHOILEHHUS MEXIY KyJlIbTypaMH, B3aUMOBJIMSHUS U
B3aMMOOOOTaleHNs OT/IENIbHBIE IKCIEPThI, OCHOBBIBAsICh Ha paboThl (GMII0CO(DOB, YTBEPKIAIOT, YTO
«IUANIOT  KyJNbTyp» — 3T0 (uinocodus OTHOIIEHUS MEXAY KyJIbTypaMH B MPOTPECCUBHBIX
MOJUKYJIBTYPHBIX coo0mecTBax. KynbTypHas ke OrpaHU4eHHOCTH B ITPaBax U KyJIbTypHAast HETIPHUSI3Hb,
MIPOILBETAIOIIME B MOJUKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX, OYEBUIHO CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO JUAJIOT
KyJbTyp Hpefnosnaraer co0oi MHUpHBbIE B3aWMOOTHOIIEHUS, & COBCEM HE NPAKTHUECKYIO CTOPOHY
oOmenus. g mepexona «auanora KyibTyp» U3 ¢uiocopuu (aOCTpakTHON HJieu) B Ipolecc
(MpUKITagHOE TIPEJCTAaBICHUE MBICIH) €My CIIEIYeT SIBISATHCS OJHOW M3 OCHOBHBIX IeNiel OOIIeHUs
CPEIH JIOJEH.

CornacHo M.X. AXMeI0BOH, «s3bIK MPEJCTABISAET OO0 3HAUMMOE OpYyJHe B MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIH, YCTaHABIMBAIOIIEe OCOOBIA JTUANOT KYJIbTYp. SI3bIK HaleleH XapaKTEpPHOW TOIBKO
JUIIG JUIS HETO HAIMOHAJIBHOCTHIO M KYJIBTYpOW, MO3TOMY 4YENIOBEK OCBAaWBAET HAI[MOHAIBHBIC
0COOEHHOCTH, YCTOM M KYJbTYpy €ro HOCHUTEJIeH MOCPEeICTBOM IIO3HAaHUS s3bIKA. JIMYHOCTB,
MOHMMAIOIIAss HECKOJBKO $3BIKOB, BXOJHMT B YHCIIO OCBOMBIIMX KYJbTYPY HALIMOHAJIBHOCTH WIIU
HapoJa Toro JIM0o apyroro s3bikay» [Axmenosa, 2016, www].

XapakTepHbIe YepPTHI BBEICHUS TUAIoTa MEX/Ty Pa3IMIHBIMU KYJIbTYPaMy 3aHIMAJIH YKCIIEPTOB B
pasnuuHble ucTopudeckue sTanbl. B nanHoi cratee, kak u [1.B. CpicoeB, Mbl OyneM paccMaTpuUBaTh
KyJIbTypy B KauecTBE MCTOPUYECKH COOOIIAIOMICHCs KOHIENUMU 3HAHWHA, LEHHOCTeH u
OOIIENpPU3HAHHBIX HOPM, pa3lensieMo Tpynmoil mojeil, KOHCOJUIAMPOBAHHOW  COTJIACHO
OTIpEeNIeICHHBIM ~ TpU3HAaKaM  (3THUYECKOH  TNPUHAUIKHOCTH,  MPOUCXOXKACHUIO,  BeEpe,
reorpadidecKOMy MECTy TPOXKHBaHUSA, OOIIECTBEHHOMY CTaTyCy, 0Opa3oBaHHUIO, MpodeccuH,
OOIIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUM YOSKAeHUsM | T. 11.) [ChicoeB, EBcturnees, 2010].

Cornacno cyxaenuto wuccinenosarenss M.C. KaraHa, TONbKO HMCKIIOYMTENBHO TMOJIHBIA U
PaBHOIIPABHBIN TUAJIOT KyJIBTYpP MOKHO CYMTATh IPOrPECCUBHBIM U HAIPaBJIEHHBIM Ha (P OPMUPOBaHHE
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Yel0OBEUYEeCKUX I[MBWIM3AalLMi. BBeneHue ke HMHOUBUAYyyMa B HUHYIO KyJIbTYpy OOO3HadaeT He
npeoOpa3oBaHue, a aOCOIIOTHO MOJIHYIO YTPAaTy UM HHAUBUAYAIbHON KyJIbTYPHOU HAEHTHUYHOCTH. Bee
TPU BUJA OTHOIIEHUH MEXIYy KyJIbTypaMHU B CETOIHSIIHEM IOJMKYJIBTYPHOM OOINECTBE CUMTAIOTCS
yHHUBEpCAJIbHBIMU. KaIblii M3 HUX 3aHUMAET OIpPENEJIEHHOE MECTO B KOHKPETHOM BPEMEHHOM,
OOIIIECTBEHHOM M KyJIbTypHOM KOHTekcTe [Karan, 1988].

C.I'. Tep-MuHnacoBa yka3blBaeT Ha TO, YTO <GI3bIK — COKPOBHIIHHWIA, KJIaJ0Bas, KOIMWJIKA
KynbTypel. OH XpaHUT KyJIbTYpPHBIE IICHHOCTH — B JICKCHKE, B T'paMMaTHWKe, B HJIMOMAaTHKE, B
MOCJTIOBUIIAX, TOTOBOPKaX, B (hOJBKIOpE, B XYJOXKECTBEHHOW M HAy4YHOH JHUTEeparype, B ¢opmax
IMUCHMEHHOM U YCTHOH peun» [Tep-Munacosa, 2000, 14].

HanmonanpHas KyJbTypa HEpa3pbhIBHO CBsi3aHa CO CHEU(PUKON KOHKPETHOIO SI3bIKA, YTO SBIISETCS
Ba)XHBIM B TJIaHE WHTEPHAIIMOHATIM3AIMH KYJIbTYp, TTI00AIN3aUN MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIIH,
muanora KyneTyp. Ilo muenuio FO.M. Jlotmana, npyrasi KyJbTypa MpeACTaBiseT co0Oil mamsTb,
3aKOJIMPOBAHHYIO PEAIbHBIM SI3BIKOM, a SI3BIK — 3TO KOJI ILTtoc ero ucropus [Jlorman, 1992].

OcHoOBHAaA 4aCTh

®pazeosnorusi — CyIHOCTh HAIIMOHATIBHOTO si3bika. OHA BBICTYIAET CBSA3YIOLIUM 3BEHOM MEXIY
SI3BIKOBBIMU CHMBOJIAMH M CEMaHTHKOM 3HAKOB KyJIbTYphbI. [10 3TO# mprurHe B TEXHOIOTUN 00YYCHUS
A3bIKaM  YACIACTCA OIpOMHOC BHHMAHUC HNPAKTHYCCKOMY OBJIAACHHUIO (1)pa3eOJIOFI/ILICCKI/IMI/I
eIMHUIIAMH, TJI¢ TOKa3aHa JMHTBOKYJIbTYPHAs UINOMATHKA.

JJist pe3yIbTaTUBHOCTH ITOATOTOBKU O0YYAIOIIMXCS HES3IKOBBIX (PaKyJIbTETOB K MEXKKYJIBTYPHON
KOMMYHUKAIIK He0OXOAMMa YeTKas IMOCTaHOBKa oOpa3zoBareibHOro mpomecca. OHa OCHOBaHAa Ha
COJIep KaTEbHOM, MOTUBAIIIOHHO-TIEJIEBON ¥ OPTaHU3AIMOHHON COCTABIISIFOIINX. JTH COCTABIISIFOIINE
U OKa3bIBaIOT OOJIBIIIOE BIMSHUE HA OCBOEHHE COBOKYITHOCTBIO 3HAHWUW W YMEHUI MEXKYIbTYypHOU
koMMyHHKaIuu. CogepKaTenbHbIi KOMIIOHEHT BKJIIOYAaeT B ce0si pasHOOOpa3Hble MEXKYIbTYypHBIC
3HaHUS, BIUAIONIME Ha (OPMHUPOBAHHME TOJHOTO MPEACTABICHUS O KYJIbTYype CTPaHbl U3y4aeMoOro
s3pIka. K HUM MBI MOEM OTHECTH S3BIKOBbBIE peany, (ppazeosorn3mMsl, rpaMMaTHUYECKUE CTPYKTYPBI,
nmpaBwiia OOIICHHUS W STUKETa, 3HAHHUS O TPATUIUSAX U clenuduKe HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa,
CBEICHMS O TOCYAapCTBE M €ro HcCTopuu. MoTuBanus B U3YYCHHUU KYJIbTypbl M S3bIKa
MHOTO3HAYUTCJIBHO O6”I)€I[I/IH€H& C MOTHBAalTMOHHO-IICJICBBIM KOMIIOHCHTOM, KOTOpBIfI noapa3yMeBacT
MPUCYTCTBUE Y y4YalUXCAd BY30B C(HOPMHpPOBAHHBIX LIEIEBBIX YCTAHOBOK. KIltOUEBBIMU SIBIISIOTCS
3aMHTEPECOBAHHOCTh B  JUCIUIUIMHE, CTpEMJICHME K TMOJy4YeHHIO 3HaHuWid. Pa3Buthe
OpPraHM3AIlMIOHHOTO KOMITIOHEHTa BO3JIaraeTcsi TOJNBKO Ha TIeAarora, KOTOpBIM oOecreduBaeT
MOATOTOBKY, HAMpPaBICHHYI0 Ha (hOPMUPOBAHHE MEXKKYIbTypHOU kommereHiuu [JlaTeimosa, 2017,
36].

B xome 3HaKOMCTBa ¢ WHOCTPAHHBIM $3BIKOM, B IIPOIIECCE €r0 OCBOCHHS CTYJIEHT oOperaer
3¢ (heKTHBHBINA METO/1 BBEJICHHUS B HAIIMOHAIBHYIO KYJIBTYPY U B UCTOPHUIO si3bIKa. [[ppuMeHeH e HOBOTO
MaTepuaga B CHUTyalusx OOIIEHUs TpeOyeT KOHIEHTPAllMd BHUMAHWU, BOJIEBBIX CTPEMIICHHIA.
[lonnmanue U oco3HaHue (HPA3eoIOTUYECKUX EIUHUIl HAAEISIOT Pa3rOBOPHYIO PeUb SMOLMSIMH,
JeTAl0T €€ OJKCIPECCUBHOW M €CTECTBEHHOW, CHMOCOOHBI COPHMEHTHPOBATh HAa TOpa3Io JIydliee
MMOHMMAaHHUE TEKCTOB pa3HOOOPa3HBIX KAHPOB, & TAKKE MOTYT YBETMYUTh MOTHUBAIUIO B O0YUCHHUHU.

HpO6HCMBI 7K€ BO BpCMs PCHICHNUA KOMMYHHUKATUBHBIX BOIIPOCOB B O6H.[€HI/II/I C HOCHUTCIIMU sAI3bIKa
BO3HUKAIOT W3-32 HE3HAHHWs YacTO HCIOJb3yeMbIX (paseonorndeckux o0opoToB. [IpumeHenme
o0pasnoB, O0TOOpaxaromuX HAIMOHAIBHYIO 3apy0eXHYI KYJIbTypy, CUHMTACTCS OJHUM W3
PE3YJIBTaTUBHBIX CIIOCOOOB TOCTHKEHUS KITFOUEBBIX IE1ei 00yUYeHHs TUCIUIUTHHE (TO3HABATEIBHOM,
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pasBuBarolleld, BocnuTarenbHoOM). [IpeomoneBas BO3HHKaiOLIME NPOOJIEMBbI, OHU YYBCTBYIOT
SMOILIMOHANBbHOE BoJIHEHUE. Bee 6e3 nckiitoueHus: crnocoOcTByeT 01aronoinyYHoMy GOpMUPOBAHUIO Y
o0yyaromuxcs BOOOPaKEHHs, pEeUd, NaMATH, AHAJUTUYECKOTO MBIIUICHUS, PACIIMPEHUIO0 Kak
MO3HABATENIbHBIX, TaK U TBOPYECKUX CHOCOOHOCTeW. HapabaTbiBaHWEe yMEHHI CaMOCTOSITEIBHOM
paboTel criocoOcTByeT HauOoJjiee YCHEIIHOMY OBJIAJEHUIO TPYAHBIM Y4eOHBIM MaTepUajIoM
[Kymaruna, 2015].

B MeXKynbTypHOH KOMMYHUKALIUM Yallleé BCEr0 TPYAHOCTU IMOSBISIIOTCS IpU Iepeaaye
nH(OPMAIIUHU C OJJHOTO SI3bIKa Ha APYroid. HeCOMHEHHO, COBEPIIEHHO YETKUI MepPeBO HEOCYIECTBUM
13-32 Pa3JIMYHBIX KapTHH MHUPa, GOpMHUPYyEMbIX MHOTOOOpa3HbIMU A3bIKaMU. boliee yacThiM ciydaem
SI3bIKOBOT'O HECOOTBETCTBUS BBICTYNAET OTCYTCTBUE YETKOI'O SKBUBAJIEHTA, B TOM YHUCJE OTCYTCTBUE
caMoro ompejeNieHus. Takoe TION0XKEeHHEe OOYCIOBIEHO TEM, YTO TOHATHUS JHOO OOBEKTHI,
o003HayaeMble MOJOOHBIMU OTIPENIEICHUSIMH, YHUKAIBHBI JAJIS1 3TOW KYJIbTYphl U B MHBIX KyJbTypax
OTCYTCTBYIOT.

Tak kak pedyb 00y4YarOIIMXCS HEA3BIKOBBIX CIIELHUAIbHOCTEH HEPEAKO XapaKTepHU3yeTcs HHU3KOMH
BBIPA3UTENILHOCTBIO, 00pa3oBaTeibHas 3a/a4ya MPeroiaBaTelisi COCTOUT B HamboJiee paciupeHHOM
ynotpebiieHnn (Ppa3eoqOrHuecKuX EAMHUI] MHOCTPAHHOTO S3bIKa B Pa3HOOOpa3HBIX CHUTYaIUSIX
peueBoro oOmeHus. Bce STH BO3AECHCTBUS BBINONHSAIOTCS C IETBI0 Pa3BUTHS Y OOYYaromIUXCs
CIOCOOHOCTEH BBICTpanBaHUs (HPA3e0OIOTUUECKUX €UHHI] B COOTBETCTBUU C IIJIAHOM, BO3MOXKHOCTHU
MMOHUMATh SKCIIPECCUBHOCTh TEKCTa, YMEHHUS pa3OupaTbCsi B CUTyallMM U COJEPKaHUU OOIICHUS
[Actadypona, 1997].

HeobOxonuMo oTmeTHuTh, 4TO (pa3eosoru3Mbl, B OTJIIMUME OT JIEKCHUECKUX €IMHHUIL, O0JagaroT
HECKOJIBKO MCKJIFOUNTENBHBIMU CBOMCTBAMM M 110 TOW IMPUYMHE UX NPUMEHEHHE B PEUYM BBI3BIBAET
npobaembl. OTINYUTENbHAS YepTa UX COCTOUT B TOM, YTO OHH COCTOSIT M3 ONpPENEICHHBIX CIOB U
XapaKkTepU3yoTcs (PUKCUPOBAHHOCTHIO (POPMBI M TOYHOTO 3HAYEHHUS, IPU 3TOM CMEHA OJHOIO W3
yacTed yCTOHYMBOIO CJIOBOCOYETAHMSI HEBBIIIOJIHMMA O€3 HapylIeHUs 3HA4YeHHs LIEJIoro
BBICKA3bIBaHUSI.

Bo Bpemsi pabGoTel u mpu oTOope (hpa3eosoruyeckoro Mmarepuaia Ienarory IeinecooOpa3Ho
cleoBaTh NPUHLMIAM  CTUJIMCTHYECKON  HEOTrpaHMYEHHOCTH, YaCTOTHOCTH, COOTBETCTBUS
ITIOCTaBJIEHHOM TEME.

BBox HOBBIX (hpa3eorqOrnyeckux €AWHUI] JOJDKEH OCYIIECTBIATHCS B CUTYaLMsX JOCIOBHOMN
3HaYMMOCTH ()Pa3eoIOTU3MOB, T. €. IIPU MOMOIIN Pa3bsICHEHHs, KOrja Bce 0e3 UCKIIoUeHUs Gpasbl,
OIMCHIBAIOUINE 3HAYUMOCTh (Ppa3eosoru3Ma, SBISIOTCA HM3BECTHBIMM, a TaKKe MpHU MOMOILU
AHTOHMMHUU M CHMHOHMMHU. B HEKOTOpPBIX ciydasx HEoOXOoAuMo mpuleratb K MEpeBOIY, COOTHOCS
MHOS3BIYHYIO (PPAa3€0JIOTUYECKYIO0 €IMHUIYy C MOAXOAAIIMM (Ppa3eoOTU3MOM Ha POJHOM S3BIKE
[Brislin, Cushner, Cherrie, 1986; Clyne, 1994]. Bce 3TO CmOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO CTEIICHH
MBICIIUTEIbHON aKTUBHOCTHU. Y CIEUIHOCTh PEYEBOTO B3aUMOJEHCTBHUS 3aBUCUT OT KOHIIEHTpAlUH
MeJaroroM CBOEro BHUMaHuUs Ha MPUMEHEHNH KOMMYHHKAaTUBHO 3HAYUMOT0 pedyeBoro matepuania. 13
Oonpuioro ymciaa (ppa3eoJOrMUECKUX EAMHHUIl CIeAyeT OTOMpaTh TOJBKO JIUIIL Te, OBJIAJCHUE
KOTOPBIMH OY€Hb BXKHO JUIs JOCTHIKEHHSI TOCTABJICHHBIX 1ieieit o0ydenus [Kymnaruna, 2015].

Jns oBnageHuss W 3aKkpervieHus (pa3eoOTMYECKHX €IUMHUI] CTYJIEHTAaMH HeS3bIKOBBIX
CHelHabHOCTEH MOKHO PEKOMEHI0BATh COOTBETCTBYIOIINE YIIPAKHEHHUS:

— 3aMOJIHUTh TPoOeNbl B MPEATIOKEHUU TOAXOAIMMHU MO CMBICTY (pa3eosorndecKuMu
eAMHHUIIAMU U OOBEUHUTH UX B LIEJI0€ PEUEBOE BHIPAKEHUE;

— BBIOpATh B TEKCTE (PPa3eoIOTU3MbI M 3aMEHHUTH WX HAJUICIKAIIMMHU 110 CMBICITY BBIPAKCHHUSIMH,

— YCTpPaHUTH OUIMOKU B IPUMEHEHUH (Ppa3eoIoru3MoB;
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— JIOTIOJIHUTH 4acTh (hPa3eoqOrnuecKOil eAUHUIIBI U PAa3bSICHUTD €€ 3HaYCHHCE;

— IPOYMUTATh AMAJOr C MPOIyCKaMH, BO30OHOBUTH Oecedy, Jenas yrnop Ha pEeKOMEHJOBaHHBIC
(bpa3eonornyecKue eIuHUIIBI,

— pasragarb TOJIOBOJIOMKY I10 JIEKCHYECKUM 3HAYECHUSM (Ppa3eoIOTHIECKUX CMHHIL;

— Jonucarthb (hpa3eonorusm, NoJoopaB U3 CkoOOK HEOOXOAMMBIN TEPMUH HIH GOopMY;

- C(l)OpMI/IpOBaTb PEKOMCHAAUN IJId TCKCTOB C NMPUMCHCHHUEM HJIUOMATHYHBIX CAWHUIL], CCIIN
(pa3bl IpeOCTaBISAIOTCS B CBOOOAHON 0YEPETHOCTH;

— COCTaBUTh PACCKa3 WM ONHCATh CUTYAIMIO, MPUMEHSS NPEAJIOKECHHbIE (pa3eoorTnyecKue
CAUHUIIBI,

— ynoTpebsist ppa3eoqoru3mMbl, NEpeaaTh CUTYAIUIO B TIOCIEA0BATEILHOCTH JCHCTBUI C TOMOIIBIO
n00aBIICHUS OHOTO MITH HECKOJIBKUX MPEIOKECHUH;

— OpraHrU30BaTb BBICKA3bIBAHHC I1O POJIAM B CBSI3aHHBIN II0 CMBICJITY MOHOJIOT ¢ INPUMCHCHHUCM
dbpazeonornueckux eaunumil [JlaTeimosa, 2017, 38-39].

3akioueHue

[IpuBeneHHbIe yIpaXHEHHUs ¢ Qpa3eosoru3MaMyu HUKAaK He OTPaHHMYMBAIOT OCTAJbHBIE CIIOCOOBI
[10JIa41 U 3aKpeIICHUs UCIOIb30BAHHOIO MaTepualia B X0e 00y4eHUs BbIpa3UTeIbHOCTH peun. OHu
MOTYT OBITH CYIIECTBEHHO pPa3BEPHYTHI W JOMOJHEHBI C YYEeTOM CTENEHH BJIAJICHHS S3BIKOM
Onpe/IeJICHHON KaTeropuei 00yJaronmxcs.

Xotenoch Obl OTMETHTh, YTO METOJWYHOE BHEAPEHHE (HPa3e0IOrnYecKUX €JUHUIL CYIIEeCTBEHHO
MIOTIOJIHSAET JIKCMUECKHE 3HAHHWS, YBEIMYMBAET YPOBEHb KYyJIbTYpPhl M PEUYEBOIO CO3HAHUS
00yYaromuxcs HES3BIKOBBIX CIIEUAIBHOCTEH. 3HAKOMSCh € (Ppa3eoJOTHUECKUMH EIWHUIIAMH,
o0ydJaroImuecs: By30B HESI3BIKOBBIX CHEIHATBLHOCTEH 0OpETar0T HOBBIC 3HAHMS, UCIIBITHIBAS TIPH ATOM
SMOLMHU. DTO CHOcOOCTBYET OJaromnosydyHoMy (GOpMHUPOBAaHUIO Yy OOyyaromuxcs MNaMsTH,
BOOOpaXEHUs!, AaHATUTUYECKOTO MBIIUICHUS, PEUH, PAaCIIUPEHUI0 Y HUX KaK IMO3HABaTEIbHBIX, TaK U
KpEeaTUBHBIX crocoOHocTell. Bce 3T0 1naeTr BO3MOXKHOCTH JOCTHYb 3()()EKTHBHOTO peyeBoro
BO3JCHCTBUSI B XOJE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM, COBEPIIEHCTBYET HX peub, Jeias ee
BBIPA3UTENILHOMN, a TAKXKE YBEIIMIMBAET MOTHBAIIMIO B XO/I€ OCBOSHHSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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Abstract

The article deals with the definitions of the words “culture” and “language”. Language in our
multicultural world is a means for establishing a dialogue between cultures. The authors of the article
make an attempt to carry out an analysis of phraseology which serves as a link between linguistic
symbols and the semantics of cultural signs. That is why lecturers should pay special attention to
practical mastery of phraseological units in the technology of teaching foreign languages. The article
points out that there is a need for a clear formulation of the educational process with a view to
ensuring the effectiveness of preparing students of non-linguistic faculties for intercultural
communication. Working with a foreign language, students acquire an effective method to get
acquainted with the national culture and the history of the language. The knowledge and
understanding of phraseological units make spoken language more emotional, expressive and
increase learning motivation. The use of samples reflecting the national foreign culture is considered
to be one of the effective ways to achieve the key goals of teaching the discipline. The article
describes the components of the educational process that are necessary for ensuring the effectiveness
of student training. The authors put forward recommendations on mastering phraseological units.
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